
Fichier issu d'une page EMAN : http://eman-archives.org/TransPerse/items/show/85

AccueilRevenir à l'accueilCollectionSources historiographiquesCollectionChronique
de Séert ou Histoire syro-orientaleItemChapitre LXV. Histoire du roi Yazdgird

Chapitre LXV. Histoire du roi Yazdgird

Informations générales
Datedébut XIe s.
extrait situé sous le règne deYazdgird Ier
Languearabe
Type de contenuTexte historiographique

Comment citer cette page
Chapitre LXV. Histoire du roi Yazdgird, début XIe s.

Projet ANR TransPerse (CeRMI, CNRS) ; projet EMAN (Thalim, CNRS-ENS-
Sorbonne Nouvelle).

Consulté le 21/11/2025 sur la plate-forme EMAN :
https://eman-archives.org/TransPerse/items/show/85

Informations éditoriales
Éditions

Addaï Scher (†1915) publia le texte entre 1906 et 1909 à partir d'un manuscrit de
la  bibliothèque  épiscopale  de  Séert,  en  deux  parties  S  et  A.  Le  ms.  original
aujourd'hui perdu fut envoyé à Bagdad. Le ms. Paris BnF ar.  6653 couvre les
années 484-650; le ms. Mossoul ar. 113 concerne les années 250-364 et 363-422 –
A. Scher les fit copier. Voir Degen 1970  p. 84-91; Macomber 1971, p. 210-213.

Édition du texte arabe et traduction française:

A.  Scher,  Histoire  nestorienne  inédite  (Chronique  de  Séert)  I/2,  (Patrologia
Orientalis 5), Paris, 1910.
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Chapitre LXV

Histoire du roi Yazdgird

[ar. et trad. Scher p. 316 (204)] Après Wahrām (Warhārān), Yazdgird l'impie,
son frère, monta sur le trône. Il conclut un traité de paix avec les Romains. Il offrit
sa main à la fille du roi des Hephtalites (al-hiyyāṭala) et la conduisit chez lui. Puis il
rechercha l'assassin de son frère. Il se montra très dur à l'égard des chefs de son
royaume et abaissa leur crédit. Mais quelques-uns de ses amis désapprouvèrent sa
manière d'agir: «L'édifice», lui disaient-ils, «ne peut subsister sans fondements. S'il
n'a pas de fondement, comment peut-il tenir debout? Dès le début de ton règne tu
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as maltraité les chefs de ton royaume et, ainsi, tu les as grandement attristés au
lieu de les  réjouir;  à  quoi  veux-tu  aboutir?»  Le roi  leur  répondit:  «Vous avez
massacré  les  deux  rois  et  mérité  dès  lors  ces  mauvais  traitements.  Je  serai
bienveillant si vous prenez le droit chemin.» Cette conduite le fit craindre de ses
sujets; et son autorité s'affermit.

Traducteur(s)Pierre Dib, révision par Simon Brelaud

Description
Analyse du passage

Le milieu de rédaction pourrait être l'Iraq d'époque abbasside: le texte original fut
peut-être  écrit  à  Bagdad,  car  l'auteur  utilise  le  témoignage de Qustā  b.  Lūqā
(m. v. 912), médecin et traducteur auprès des Abbassides. 
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